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Charge for 90 minutes.
Light fast blink: Charging 
Light on: Fully charged 
Light off: No power or charging cable is not properly placed. 

Chargez-le pendant 90 minutes.
Clignotement rapide : charge en cours
Voyant allumé : charge terminée
Voyant éteint : pas d’alimentation, ou le câble de charge n’est 
pas correctement branché

90 Minuten lang aufladen.
Licht blinkt schnell: Gerät wird aufgeladen
Licht an: Vollständig aufgeladen
Licht aus: Kein Strom, oder Ladegerät ist nicht richtig positioniert

Cargue el aparato durante 90 minutos.
Parpadeo rápido de luz: Cargando
Luz encendida: Carga completa
Luz apagada: No hay energía o el cable cargador no está  
bien colocado

Carregue por 90 minutos.
Luz indicadora piscando rápido: carregando
Luz indicadora ligada: completamente carregado
Luz indicadora desligada: Não há nenhum cabo elétrico ou de 
carregamento incorretamente posicionado.

Ricarica: 90 minuti.
Lampeggiamento rapido della spia: In carica 
Spia accesa: Completamente carico 
Spia spenta: Alimentazione assente o cavo di caricamento non 
correttamente posizionato.  

90 minuten opladen.
Lampje knippert snel: Opladen
Lampje aan: Volledig geladen
Lampje uit: Geen stroom of oplaadkabel is niet goed aangebracht

Ladda i 90 minuter.
Snabbt blinkande ljus: Laddar
Ljus på Helt uppladdad
Ljus av: Ingen nätspänning eller så är laddningskabeln felplacerad

Ładuj przez 90 minut.
Szybko migająca lampka: Trwa ładowanie
Lampka włączona: W pełni naładowany
Lampka wyłączona: Brak zasilania lub kabel ładowania nie jest 
właściwie umieszczony

Nabíjejte po dobu 90 min.
Rychlé blikání indikátoru Nabíjení
Indikátor svítí: Plně nabito
Indikátor nesvítí: Nefunguje napájení nebo není správně 
umístěn nabíjecí kabel.

Заряжайте устройство в течение 90 минут.
Индикатор быстро мигает: устройство заряжается
Индикатор горит, не мигая: устройство полностью заряжено
Индикатор не горит: нет питания или плохо подключен кабель  
для зарядки

充电时间：90分钟。
快速闪动：正在充电
指示灯亮起：已完全充电
指示灯熄灭：电池没有电或未正确连接充电线

充電時間：90分鐘。
快速閃動：正在充電
指示燈亮起：已充滿電
指示燈熄滅：電池沒有電或未正確接駁充電線

90분 만에 충전.
빠르게 깜박임: 충전 중 
상태등 켜짐: 완전히 충전됨 
상태등 꺼짐: 전원 또는 충전 케이블이 올바르게 설치되지 않음. 

90分間充電してください。
ライトが速く点滅している：充電中
ライトがオンになっている：フル充電
ライトがオフになっている：電源が入っていないか、または充電ケー
ブルが正しく配置されていない。

ON

Wash with We-Vibe® Clean made by pjur® or soap and water. 

Lavez-le avec du We-Vibe® Clean made by pjur® ou avec de l’eau 
et du savon. 

Mit We-Vibe® Clean made by pjur® oder Seife und Wasser reinigen. 

Lave con We-Vibe® Clean made by pjur® o con  
agua y jabón. 

Lave com We-Vibe® Clean made by pjur® ou água  
e sabonete. 

Lavare con We-Vibe® Clean made by pjur® o con acqua e 
sapone.  

Was met We-Vibe® Clean made by pjur® of water en zeep. 

Rengör med We-Vibe® Clean made by pjur® eller med tvål och 
vatten. 

Myj używając We-Vibe® Clean made by pjur® lub mydła i wody. 

Omyjte vibrátor We-Vibe® Clean made by pjur® nebo mýdlem 
a vodou. 

Вымойте вибратор средством We-Vibe® Clean made by pjur® или 
водой с мылом. 

请使用We-Vibe® Clean made by pjur®或肥皂和清水清洁Moxie。

請使用We-Vibe® Clean made by pjur®或肥皂及清水清潔Moxie。

We-Vibe® Clean made by pjur® 또는 물과 비누로 세척하십시오. 

pjur®製のWe-Vibe® Cleanまたは石けんと水で洗浄してください。

To turn on your Moxie by We-Vibe™, press the control
button. To change the vibration mode, press the control
button again. To turn Moxie off, press and hold the control 
button down for 2 seconds. 

Pour mettre le Moxie by We-Vibe™ en marche, appuyez sur le 
bouton de commande. Pour changer de mode de vibration, 
appuyez de nouveau sur le bouton de commande. Pour 
arrêter votre Moxie, appuyez sur le bouton de commande et 
maintenez-le pendant 2 secondes.

Drücken Sie den Bedienknopf, um Ihren Moxie by We-Vibe™ 
einzuschalten. Drücken Sie den Bedienknopf erneut, um die 
Vibrationsstufe zu wechseln. Halten Sie den Bedienknopf 2 
Sekunden lang gedrückt, um Ihren Moxie auszuschalten.

Para encender tu Moxie by We-Vibe™, presiona el botón de 
control. Para cambiar el modo de vibración, presiona el botón 
de control nuevamente. Para apagar tu Moxie presiona y 
mantén presionado el botón de control durante 2 segundos.

Para ligar o Moxie by We-Vibe™, pressione o botão de controle. 
Para alterar o modo de vibração, pressione novamente o 
botão de controle. Para desligar o Moxie, pressione o botão de 
controle e mantenha-o pressionado por 2 segundos.

Per accendere Moxie by We-Vibe™, premere il pulsante di 
comando. Per cambiare la modalità di vibrazione, premere 
nuovamente il pulsante di comando. Per spegnere Moxie, tenere 
premuto il pulsante di comando per 2 secondi. 

Druk op de regelknop om je Moxie by We-Vibe™ aan te zetten. 
Om de vibratiestand te veranderen druk je de regelknop weer 
in. Je schakelt de Moxie uit door de regelknop 2 seconden 
ingedrukt te houden.

När du ska slå på din Moxie by We-Vibe™, trycker du på 
styrknappen. När du ska byta vibrationsläge trycker du på 
styrknappen igen. När du ska stänga av din Moxie trycker du på 
och håller nere styrknappen i 2 sekunder.

Aby włączyć urządzenie Moxie by We-Vibe™, nacisnąć przycisk 
sterowania. Aby zmienić rodzaj wibracji, nacisnąć przycisk 
sterowania ponownie. Aby wyłączyć urządzenie Moxie, 
nacisnąć i przytrzymać przycisk sterowania przez 2 sekundy.

Přístroj Moxie by We-Vibe™ zapnete stisknutím ovládacího 
tlačítka. Chcete-li změnit režim vibrací, stiskněte znovu ovládací 
tlačítko. Chcete-li Moxie vypnout, stiskněte a přidržte ovládací 
tlačítko po dobu 2 s.

Для включения Moxie by We-Vibe™ нажмите кнопку управления. 
Для изменения режима вибрации снова нажмите кнопку 
управления. Для выключения вибратора Moxie нажмите и 
удерживайте кнопку управления в течение 2 секунд.

要开启Moxie by We-Vibe™，请按下控制键。要变更振动模式，
请再次按下控制键。要关闭Moxie，请按下控制键2秒钟。 

要啟動Moxie by We-Vibe™，請按下控制按鈕。要更改震動模
式，請再次按下控制按鈕。要關閉Moxie，請按住控制按鈕2秒。

Moxie by We-Vibe™을 켜려면 컨트롤 버튼을 누르십시오. 진동 모드를 
변경하려면 컨트롤 버튼을 다시 누르십시오. Moxie를 끌려면, 2초 동안 
컨트롤 버튼을 누르고 계십시오. 

Moxie by We-Vibe™をオンにするには、コントロールボタンを押し
ます。振動モードに変換するには、もう一度コントロールボタンを押
します。Moxieをオフにするには、コントロールボタンを2秒間押し
続けます。
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Advanced security with Bluetooth bonding 
Bluetooth bonding provides advanced security that prevents other 
signals from disrupting your wireless connection. This means that 
Moxie pairs with and trusts only two controllers (phones and/or 
remotes). Moxie will recognize and trust two controllers but only 
connects and pairs with one controller at a time. To change one or 
both of the trusted controllers, reset Moxie.  
1. Hold Moxie’s control button down for 10 seconds — if Moxie is 
on, the LED will flash at the 5-second mark and then flash quickly 
once you’ve reached 10 seconds. 
2. Remove Moxie from your Bluetooth device list on your phone.
3. Pair Moxie with the new controller (phone or remote).  

Sécurité avancée avec liaison Bluetooth   
La liaison Bluetooth offre une sécurité avancée qui empêche d’autres 
signaux de perturber votre connexion sans fil. Cela signifie que le 
Moxie se couple avec et reconnaît uniquement deux contrôleurs 
(les téléphones et/ou les télécommandes). Moxie reconnaîtra deux 
contrôleurs et leur fera confiance, mais se connectera et se couplera 
seulement avec un contrôleur à la fois. Pour changer l’un des 
contrôleurs ou les deux, réinitialisez le Moxie.  
1. Maintenez le bouton de commande du Moxie pendant 10 
secondes. Si le Moxie est allumé, la DEL clignotera à la marque 
de 5 secondes puis clignotera rapidement une fois que les 10 
secondes sont atteintes. 
2. Retirez le Moxie de la liste des appareils Bluetooth associés à 
votre téléphone.
3. Couplez le Moxie avec le nouveau contrôleur (téléphone ou 
télécommande). 

Erweiterte Sicherheit mit Bluetooth-Verbindung  
Eine Bluetooth-Verbindung bietet eine erweiterte Sicherheit, die andere 
Signale daran hindert, Ihre drahtlose Verbindung zu unterbrechen. Dies 
bedeutet, dass der Moxie nur zwei Steuergeräte synchronisieren und 
diesen vertrauen kann (Smartphones und/oder Fernbedienungen). Der 
Moxie erkennt und vertraut zwei Steuergeräten, kann jedoch nur mit 
einem Steuergerät auf einmal verbunden und synchronisiert werden. 
Für einen Wechsel von einem oder beiden Steuergeräten, denen der 
Moxie vertraut, ist ein Reset nötig.  
1. Halten Sie den Bedienknopf des Moxie 10 Sekunden lang 
gedrückt — ist der Moxie eingeschaltet, so leuchtet die LED nach 
5 Sekunden auf und blinkt dann schnell, wenn die 10 Sekunden 
verstrichen sind. 
2. Entfernen Sie den Moxie aus der Liste der Bluetooth-Geräte auf 
Ihrem Smartphone.
3. Synchronisieren Sie den Moxie mit dem neuen Steuergerät 
(Smartphone oder Fernbedienung).  

Seguridad avanzada con vinculación por Bluetooth 
La vinculación por Bluetooth ofrece mayor seguridad que 
evita que otras señales interrumpan tu conexión inalámbrica. 
Esto significa que Moxie se empareja con dos controladores y 
confía solo en ellos (teléfonos o remotos). Moxie reconocerá 
dos controladores y confiará en ellos, pero solo se conectará y 
emparejará con un controlador por vez. Si deseas cambiar uno o 
ambos controladores en los que confía, reinicia Moxie.  
1. Mantén el botón de control de Moxie presionado durante 10 
segundos; si Moxie está encendido, el LED parpadeará a los 5 segundos 
y luego parpadeará rápidamente una vez alcanzados los 10 segundos. 
2. Elimina Moxie de la lista de dispositivos Bluetooth en tu teléfono.
3. Empareja tu Moxie con el nuevo controlador (teléfono o remoto). 

Segurança avançada com acoplamento Bluetooth 
O acoplamento Bluetooth proporciona segurança avançada, 
evitando que a sua conexão sem fio seja interrompida por outros 
sinais. Isso significa que o Moxie emparelha somente com dois 
controladores (telefones e/ou controles remotos) e só confia neles. 
O Moxie reconhece dois controladores e confia neles, mas só se 
conecta e só emparelha com um controlador de cada vez. Para 
alterar um ou dois controladores, reconfigure o Moxie.  
1. Pressione o botão de controle do Moxie por 10 segundos — se 
o Moxie estiver ligado, o LED piscará na marca dos 5 segundos e, 
em seguida, piscará rapidamente assim que atingir a marca dos 
10 segundos. 
2. Remova o Moxie da lista de dispositivos Bluetooth do seu telefone.
3. Emparelhe o Moxie com o novo controlador (telefone ou 
controle remoto). 

Sicurezza avanzata con il collegamento Bluetooth 
Il collegamento Bluetooth offre una sicurezza avanzata, che impedisce 
ad altri segnali di disturbare la connessione wireless. Ciò significa che 
Moxie si accoppia e considera affidabili solo due controller (telefoni e/o 
telecomandi). Moxie riconosce e considera affidabili due controller, ma 
si connette e si accoppia a un solo controller per volta. Per cambiare 
uno o entrambi i controller considerati affidabili, reimpostare Moxie.  
1. Tenere premuto il pulsante di comando di Moxie per 10 secondi. 
Se Moxie è acceso, il LED lampeggia dopo 5 secondi, quindi 
lampeggia rapidamente una volta raggiunti i 10 secondi. 
2. Rimuovere Moxie dall’elenco dei dispositivi Bluetooth del telefono.
3. Accoppiare Moxie al nuovo controller (telefono o telecomando). 

Geavanceerde beveiliging met Bluetooth-bonding 
Bluetooth-bonding biedt geavanceerde beveiliging die voorkomt 
dat andere signalen uw draadloze verbinding verstoren. Dit 
betekent dat Moxie met slechts twee controllers (telefoons en/of 
afstandsbedieningen) gekoppeld kan worden en deze vertrouwd. 
Moxie herkent en vertrouwt twee controllers, maar verbindt en 
koppelt slechts met één controller tegelijk. Om één of beide 
vertrouwde controllers te veranderen, reset Moxie.  
1. Houd Moxie’s controletoets 10 seconden ingedrukt - als Moxie 
aan staat, knippert de led bij de 5-secondenmarkering en knippert 
dan snel na 10 seconden.. 
2. Verwijder Moxie uit uw Bluetooth-apparaatlijst op uw telefoon.
3. Koppel Moxie met de nieuwe controller (telefoon of 
afstandsbediening). 

Pair Moxie with your smartphone. Download the We-Connect™ app 
and follow the on-screen instructions. Add pleasure by switching 
between preset modes and customizing your own modes.
If you are trying to pair Moxie to your smartphone with the We-
Connect app and are unsuccessful, Moxie may already be paired 
to your remote. Try unpairing Moxie from your remote first and 
then pair it to your smartphone. To unpair your remote, hold 
down any button for 5 seconds. The LED on the remote will flash 
and then go off once the 5 second mark has been reached.

Couplez votre Moxie à votre smartphone. Téléchargez l’appli 
We-Connect™ et suivez les instructions de couplage qui 
s’affichent à l’écran. Ajouter du plaisir en alternant entre les 
modes de vibration prédéfinis et en créant les vôtres.
Si vous essayez de jumeler votre Vector avec votre téléphone 
intelligent à l’aide de l’application We-Connect et que vous 
n’y parvenez pas, il est possible que Vector soit déjà jumelé à 
votre télécommande. Essayez de déconnecter Vector de votre 
télécommande d’abord, puis jumelez-le à votre téléphone 
intelligent. Pour déconnecter votre télécommande, maintenez 
enfoncé n’importe quel bouton pendant 5 secondes. La lumière 
à DEL de votre télécommande clignotera puis s’éteindra après 
5 secondes.

Synchronisieren Sie Ihren Moxie mit Ihrem Smartphone. 
Laden Sie der We-Connect™ App herunter und folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Bildschirm. Für zusätzliches Vergnügen 
können Sie zwischen den voreingestellten Vibrationsstufen 
wechseln und Ihre eigenen Vibrationsmuster kreieren.
Wenn die Kopplung des Vector mit Ihrem Smartphone über die 
We-Connect-App nicht gelingt, ist der Vector möglicherweise 
bereits mit Ihrer Fernbedienung gekoppelt. Versuchen Sie, 
die Kopplung des Vector mit Ihrer Fernbedienung zuerst 
aufzuheben, ehe Sie ihn mit Ihrem Smartphone koppeln. Um 
die Kopplung mir Ihrer Fernbedienung aufzuheben, halten Sie 
einen beliebigen Knopf 5 Sekunden lang gedrückt. Wenn die 5 
Sekunden erreicht sind, blinkt die LED an der Fernbedienung 
und geht dann aus.

Empareja Moxie con tu teléfono inteligente. Descarga la 
aplicación We-Connect™ y sigue las instrucciones que 
aparezcan en la pantalla. Aumenta el placer cambiando los 
modos predeterminados y personalizando los tuyos propios.
Si está intentando emparejar Vector a su teléfono inteligente 
con la aplicación We-Connect y no lo logra, es posible  
que ya esté emparejado con su remoto. Intente emparejar 
Vector desde su remoto primero y luego emparéjelo con su 
teléfono inteligente. Para desemparejar su remoto, mantenga 
presionado cualquier botón durante 5 segundos. El LED del 
remoto parpadeará y luego se apagará una vez alcanzados  
los 5 segundos.

Emparelhe o Moxie com o seu smartphone. Baixe o aplicativo 
We-Connect™ e siga as instruções exibidas na tela. Aumente 
ainda mais o seu prazer alternando entre modos predefinidos  
e personalizados, criados por você mesma.
Se você estiver tentando emparelhar o Vector ao seu 
smartphone com o aplicativo We-Connect e não conseguir, 
verifique se o Vector já está emparelhado com o controle 
remoto. Tente desemparelhar o Vector do controle remoto 
para depois emparelhá-lo com o seu smartphone. Para 
desemparelhar o controle remoto, mantenha qualquer botão 
pressionado por 5 segundos. O LED do controle remoto  
piscará e desligará assim que atingir a marca dos 5 segundos.

Accoppiare Moxie con lo smartphone. Scarica l’app  
We-Connect™ e segui le istruzioni su schermo. Aggiungi  
piacere alternando tra le modalità preimpostate e le tue 
modalità personalizzate.
Se stai cercando di associare Vector al tuo smartphone con la 
app We-Connect e non riesci, Vector può essere già associato 
al tuo telecomando. Cerca di scollegare prima Vector dal 
tuo telecomando e poi di associarlo al tuo smartphone. Per 
scollegare il telecomando, premi uno qualsiasi dei tasti per 5 
secondi. Il LED sul telecomando lampeggerà e poi si spegnerà 
una volta raggiunto il segno dei 5 secondi.

Koppel Moxie met je smartphone. Download de We-Connect™ 
app en volg de instructies op het scherm. Voor extra genot 
schakel je tussen preset-standen of je maakt je eigen standen.
Als je de Vector probeert te koppelen met jouw smarthpone via 
de We-Connect-app en het lukt niet, dan is de Vector wellicht al 
gekoppeld met jouw afstandsbediening. Probeer eerst de Vector 
los te koppelen van jouw afstandsbediening en vervolgens te 
koppelen met je smartphone. Om je afstandsbediening los te 
koppelen, houd een willekeurige knop 5 seconden ingedrukt. 
Het ledlampje op de afstandsbediening gaat knipperen en uit 
zodra er 5 seconden voorbij zijn.
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You can also pair Moxie with the wireless remote. To prepare 
your Moxie to be paired, hold down the control button for 5 
seconds until your Moxie pulses twice. To pair to the remote hold 
the left or right button down for 5 seconds. 
If you have been paired to the remote and want to pair to your 
smartphone with We-Connect™ you should unpair the remote 
to connect easily. To unpair to the remote hold the left or right 
button down for 5 seconds.

Vous pouvez également coupler le Moxie avec la télécommande 
sans fil. Afin de préparer votre Moxie pour le couplage, appuyez 
et maintenez le bouton de commande enfoncé pendant 5 
secondes jusqu’à ce que le Moxie émette deux pulsations. Pour 
coupler la télécommande, maintenez le bouton gauche ou droit 
enfoncé pendant 5 secondes. 
Si votre appareil était couplé avec la télécommande et vous 
voulez le coupler avec votre smartphone à travers We-Connect™, 
vous devez désaccoupler la télécommande pour vous connecter 
facilement. Pour désaccoupler la télécommande, maintenez le 
bouton gauche ou droit enfoncé pendant 5 secondes.

Sie können den Moxie auch mit der drahtlosen Fernbedienung 
synchronisieren. Halten Sie den Bedienknopf Ihres Moxie 5 
Sekunden lang gedrückt, bis er zweimal pulsiert, um Ihren Moxie 
auf die Synchronisierung vorzubereiten. Halten Sie den linken 
oder rechten Knopf 5 Sekunden lang gedrückt, um die Geräte  
zu synchronisieren. 
Wenn Ihr Gerät mit der Fernbedienung synchronisiert ist und  
Sie es über We-Connect™ mit Ihrem Smartphone synchronisieren 
möchten, sollten Sie die Synchronisierung mit der Fernbedienung 
unterbrechen, um eine einfache Verbindung zu gewährleisten. 
Halten Sie den linken oder rechten Knopf 5 Sekunden lang 
gedrückt, um die Synchronisierung mit der Fernbedienung  
zu unterbrechen.

También puedes emparejar Moxie con el remoto inalámbrico. 
Para preparar tu Moxie y emparejarlo, mantén el botón de control 
presionado durante 5 segundos hasta que tu Moxie vibre dos 
veces. Para emparejar el remoto, mantén presionado el botón 
derecho o izquierdo durante 5 segundos. 
Si te has emparejado al remoto y deseas emparejar tu teléfono 
inteligente con We-Connect™, debes desemparejar el remoto 
para conectarte con facilidad. Para desemparejar el remoto, 
mantén presionado el botón derecho o izquierdo durante 5 
segundos.

Você também pode emparelhar o Moxie com o controle remoto 
sem fio. Para preparar o Moxie para o emparelhamento, pressione 
o botão de controle e mantenha-o pressionado por 5 segundos, 
até que o Moxie pulse duas vezes. Para emparelhar com o 
controle remoto, pressione o botão esquerdo ou o direito por  
5 segundos. 
Se o seu dispositivo foi emparelhado com o controle remoto  
e você quer emparelhá-lo com o smartphone usando o  
We-Connect™, basta desemparelhar o controle remoto para se 
conectar com facilidade. Para desemparelhar o controle remoto, 
pressione o botão esquerdo ou o direito por 5 segundos.

Puoi accoppiare Moxie anche con il telecomando. Per preparare 
Moxie all’accoppiamento, tieni premuto il pulsante di comando 
per 5 secondi finché Moxie non pulsa due volte. Per accoppiarlo 
al telecomando, tieni premuto il pulsante destro o sinistro per  
5 secondi. 
Se hai eseguito l’accoppiamento al telecomando e desideri 
accoppiare il tuo smartphone a We-Connect™, devi rimuovere 
l’accoppiamento del telecomando per una facile connessione. 
Per rimuovere l’accoppiamento del telecomando, tieni premuto  
il pu7lsante destro o sinistro per 5 secondi

U kunt Moxie ook koppelen met de draadloze afstandsbediening. 
Om de koppeling van uw Moxie voor te bereiden, houdt u de 
knop op de afstandsbediening 5 seconden ingedrukt totdat 
uw Moxie twee keer pulseert. Om met de afstandsbediening 
te koppelen houdt u de linker- of rechterknop gedurende 5 
seconden ingedrukt. 
Als u met de afstandsbediening bent gekoppeld en u wilt 
met uw smartphone koppelen met We-Connect™, moet u de 
afstandsbediening ontkoppelen om eenvoudig verbinding te 
kunnen maken. Om de koppeling met de afstandsbediening  
te verbreken, houdt u de linker- of rechterknop gedurende  
5 seconden ingedrukt.



Place Moxie inside your underwear and the magnetic clip on 
the outside to hold Moxie in place. 

Placez le Moxie à l’intérieur de votre sous-vêtement et l’attache 
magnétique sur la partie externe pour maintenir le Moxie  
en place.

Positionieren Sie den Moxie in Ihrer Unterwäsche und die 
magnetische Klammer außen an der Unterwäsche, um den 
Moxie in Position zu halten.  

Coloca Moxie dentro de tu ropa interior y el gancho magnético 
por fuera para mantener Moxie en su lugar. 

Posicione o Moxie na parte interna da sua roupa íntima e  
o grampo magnético na parte externa para manter o Moxie 
no lugar. 

Posizionare Moxie dentro la biancheria intima e la clip 
magnetica all’esterno per tenere Moxie in posizione.  

Plaats Moxie in uw ondergoed en de magnetische clip aan de 
buitenkant om Moxie op zijn plaats te houden. 

Placera Moxie innanför dina underkläder och den magnetiska 
klämman utanpå, så att din Moxie hålls på plats. 

Umieść Moxiew swoich majtkach a magnetyczną klamrę na 
zewnątrz, aby utrzymać Moxie w odpowiednim miejscu. 

Umístěte Moxie do svého spodního prádla a magnetickou 
sponu na vnější stranu, aby držela Moxie na místě. 

Apply We-Vibe® Lube made by pjur® or other water- 
based lubricant.

Appliquez du We-Vibe® Lube made by pjur® ou un autre 
lubrifiant à base d’eau.

We-Vibe® Lube made by pjur® oder ein anderes Gleitmittel  
auf Wasserbasis verwenden.

Aplique We-Vibe® Lube made by pjur® u otro lubricante  
a base de agua.

Aplique o We-Vibe® Lube made by pjur® ou outro lubrificante  
à base de água.

Applicare We-Vibe® Lube made by pjur® o altri lubrificanti  
a base acquosa.

Breng We-Vibe® Lube made by pjur® aan, of een ander  
glijmiddel op waterbasis.

Lägg på We-Vibe® Lube made by pjur® eller något annat 
vattenbaserat glidmedel.

Stosuj We-Vibe® Lube made by pjur® lub inny środek smarujący 
na bazie wody.

Naneste lubrikant WWe-Vibe® Lube made by pjur® nebo jiný 
lubrikant na vodní bázi.

Once in place, Moxie can be worn comfortably during a variety 
of activities. The free We-Connect™ app allows you or your 
partner to control Moxie in the same room or long distance. 
Add pleasure by switching between preset vibration patterns 
and creating your own vibration patterns. Moxie also comes 
with a remote that allows you or your partner to control the 
vibration patterns and intensity while in the same room.  

Une fois inséré, le Moxie peut se porter confortablement 
pendant diverses activités. L’appli gratuite We-Connect™ vous 
permet ainsi qu’à votre partenaire de contrôler le Moxie dans la 
même chambre ou sur une longue distance. Ajoutez du plaisir 
en alternant entre les modes de vibration prédéfinis et en créant 
les vôtres. Le Moxie est également muni d’une télécommande 
qui vous permet ou permet à votre partenaire de contrôler les 
modes de vibration et l’intensité dans la même chambre.  

Nach der Platzierung kann der Moxie bequem bei 
verschiedenen Aktivitäten getragen werden. Die kostenfreie 
We-Connect™ App ermöglicht es Ihnen oder Ihrem Partner, 
den Moxie entweder im selben Zimmer oder aus der Distanz zu 
steuern. Für zusätzliches Vergnügen können Sie zwischen den 
voreingestellten Vibrationsmustern wechseln und Ihre eigenen 
Vibrationsmuster kreieren. Der Moxie wird außerdem mit einer 
Fernbedienung geliefert, die es Ihnen oder Ihrem Partner 
ermöglicht, die Vibrationsmuster und Intensität vom selben 
Zimmer aus zu steuern. 

Una vez ubicado, Moxie puede usarse cómodamente durante 
una variedad de actividades. La aplicación gratuita We-Connect™ 
les permite a ti o a tu pareja controlar Moxie en la misma 
habitación o a larga distancia. Añade placer cambiando entre 
los patrones de vibración predeterminados y creando tus 
propios patrones de vibración. Moxie también viene con un 
remoto que les permite a ti o a tu pareja controlar los patrones 
de vibración y la intensidad estando en la misma habitación.  

Uma vez posicionado, o Moxie pode ser usado 
confortavelmente durante muitas atividades. O aplicativo 
gratuito We-Connect™ permite que você ou o seu parceiro 
controle o Moxie no mesmo ambiente ou à distância. Aumente 
ainda mais o seu prazer alternando entre padrões de vibração 
predefinidos e personalizados, criados por você mesma. Além 
disso, o Moxie vem com um controle remoto que permite que 
você ou o seu parceiro controle os padrões de vibração e sua 
intensidade no mesmo ambiente. 

Una volta posizionato, Moxie può essere indossato 
comodamente nel corso di varie attività. L’app gratuita  
We-Connect™ consente a te o al tuo partner di controllare 
Moxie dalla stessa stanza o da lontano. Aggiungi piacere 
alternando tra gli schemi di vibrazione preimpostati e i tuoi 
schemi personalizzati. Con Moxie viene fornito anche un 
telecomando che consente a te o al tuo partner di controllare 
gli schemi di vibrazione e l’intensità dalla stessa stanza. 

Eenmaal op zijn plaats kan Moxie comfortabel gedragen worden 
tijdens verschillende activiteiten. De gratis We-Connect™-
app stelt u of uw partner in staat om Moxie in dezelfde 
ruimte of op afstand te bedienen. Haal plezier uit schakelen 
tussen vooraf ingestelde vibratiepatronen en het creëren 
van uw eigen vibratiepatronen. Moxie wordt ook geleverd 
met een afstandsbediening waarmee u of uw partner de 
vibratiepatronen en -intensiteit in dezelfde kamer kan bedienen. 

Så snart den sitter på plats, kan Moxie användas bekvämt under 
ett flertal vardagsaktiviteter. Gratisappen We-Connect™ gör att du 
och din partner kan styra Moxie i samma rum eller på avstånd. Öka 
njutningen genom att växla mellan förinställda och egentillverkade 
vibrationsmönster. I Moxie ingår också en fjärrkontroll som gör att 
du och din partner kan styra vibrationsmönstren och intensiteten, 
medan ni befinner er i samma rum. 

Włożone urządzenie Moxie można nosić wygodnie podczas 
różnych zajęć. Bezpłatna aplikacja We-Connect™ pozwala 
tobie lub twojemu partnerowi / twojej partnerce kontrolować 
wibrator Moxie w tym samym pokoju lub z dalekiego dystansu. 
Dodaj przyjemności przez przełączanie między ustawionymi 
rodzajami wibracji i tworzenie własnych rodzajów wibracji. 
Moxiejest także wyposażony w pilota, który pozwala ci lub 
twojemu partnerowi / partnerce kontrolować rodzaje wibracji i 
intensywność podczas przebywania w tym samym pokoju.  

Jakmile je Moxie na svém místě, dá se pohodlně nosit během 
různých činností. Bezplatná aplikace We-Connect™ Vám 
nebo Vašemu partnerovi umožňuje ovládat Moxie ve stejné 
místnosti nebo i na dálku. Zvyšujte své potěšení přepínáním 
mezi přednastavenými vibračními vzory a vytvářením vlastních 
vibračních vzorů. Moxie se dodává také s dálkovým ovládáním, 
které vám nebo vašemu partnerovi umožňuje ovládat vibrační 
vzory a intenzitu ve stejné místnosti.  

Partner Play  - Play in Same room

Partner Play - Play from Anywhere

Two illustrations for how it works
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